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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Ladowarka samochodowa to wielofunkcyjne urzadzenie przeznaczone do tadowania urzadzern mobilnych i zasilania akcesoriéw w samochodzie.
Dzieki 3 portom USB, pozwala na jednoczesne podlaczenie wielu urzadzen. L.adowarka idealnie sprawdzi sie w podrézy, umozliwiajac szybkie i
efektywne tadowanie urzadzen elektronicznych.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
®  Niebezpieczenstwo zwiazane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
®  Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
*  Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obshugi metod postepowania.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

e W16z tadowarke do gniazda zapalniczki w samochodzie.
e  Upewnij sie, ze }adowarka jest stabilnie podiaczona.
e  Podtacz kabel USB do urzadzenia i odpowiedniego portu fadowarki.

DANE TECHNICZNE
e  Prad wejSciowy: 12-24 V
e  Prad wyjsciowy: 5V
e 3 wejscia USB:
o USB-A-1.1A
o USB-A-2.1A
o USB-A-3.1A
e  Wymiary: 6cm x 3,5cm x 2,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
e Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
e Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e  Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

e  Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

e  Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby uniknaé
niebezpieczenstwa.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

e  Jedli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e  Nie uzywaj, gdy przewdd zasilajacy lub zasilacz sa uszkodzone lub gdy nie sa dobrze podtaczone do gniazdka.

e Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

e  Pokazdym uzyciu lub w przypadku usterki, urzadzenie nalezy odtaczyc¢ od sieci.

e  Urzadzenia mozna uzywac tylko w temperaturze -100C do 400C. Nie narazaj produktu na szkodliwe warunki atmosferyczne



e Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

e Nie nalezy umieszcza¢ produktu na poduszkach powietrznych lub w obszarach pozostajacych w zasiegu napompowanych poduszek
powietrznych. W przeciwnym razie, w przypadku uruchomienia poduszki powietrznej, urzadzenie moze podlegac silnym sitom
zewnetrznym i spowodowac obrazenia 0s6b w samochodzie.

e Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

e  Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

e  Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

e  Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

o Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistéw.

e  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk z gniazda.

e  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjali$cie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

e  Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone Srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The car charger is a multifunctional device designed to charge mobile devices and power accessories in the car. Thanks to 3 USB ports, it allows you
to connect multiple devices simultaneously. The charger is ideal for traveling, allowing you to quickly and efficiently charge electronic devices.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
®  Danger of improper use!
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.

®  The device must only be used for its intended purpose.
e The procedures described in this instruction manual must be followed.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

e Insert the charger into your car's cigarette lighter socket.
e  Make sure the charger is connected firmly.
e  Connect the USB cable to your device and the appropriate charger port.

TECHNICAL DATA
e  Input current: 12-24V
e Output current: 5V
e 3 USB inputs:
o USB-A-1.1A
o USB-A-21A
o USB-A-3.1A
e  Dimensions: 6cm x 3.5cm X 2.5cm

SAFETY INSTRUCTIONS

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Never immerse the device in water.
e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
e Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

e Children must not play with the appliance.

e  Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

e The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

e Do not disassemble the device yourself.

e Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

o After each use or in the event of a fault, the device must be disconnected from the mains.

e  The device can only be used at temperatures between -10°C and 40°C. Do not expose the product to harmful weather conditions.

e Store the device in a cool and dry place.

e Do not place the product on the airbags or in areas within the range of inflated airbags. Otherwise, if the airbag is deployed, the device may
be subjected to strong external forces and cause injury to the occupants of the car.

e  Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.



e Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD
e Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
e  Keep the power cable away from hot surfaces.
e Do not perform any repairs to the device yourself.
e Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.
e  Before cleaning the device, unplug it from the socket.
e  Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.
e Do not insert any needles or sharp objects into the device.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

I
This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das Autoladegerit ist ein Multifunktionsgerdt zum Aufladen mobiler Gerdte und zum Betreiben von Zubehor im Auto. Dank 3 USB-Anschliissen
konnen Sie mehrere Gerite gleichzeitig anschliefen. Das Ladegerét ist ideal fiir unterwegs und ermdoglicht Thnen das schnelle und effiziente
Aufladen elektronischer Geréte.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt
fir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus koénnen bei
unsachgemdBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

WARNUNG

Gefahr durch unsachgeméafen Gebrauch!
Die Verwendung des Gerdtes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerit darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Stecken Sie das Ladegerét in den Zigarettenanziinder IThres Autos.
Stellen Sie sicher, dass das Ladegerat fest angeschlossen ist.
Verbinden Sie das USB-Kabel mit Threm Gerét und dem entsprechenden Ladeanschluss.

TECHNISCHE DATEN

Eingangsstrom: 12-24 V
Ausgangsstrom: 5 V

3 USB-Eingénge:

o USB-A-1,1A

o USB-A-2,1A

o USB-A-3,1A

Abmessungen: 6 cm x 3,5 cm x 2,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehér sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal$ funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.

Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschddigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschadigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schdden ausgesetzt war.

Nach jedem Gebrauch oder im Storungsfall muss das Gerdt vom Stromnetz getrennt werden.



e Das Gerdt kann nur bei Temperaturen zwischen -10 °C und 40 °C verwendet werden. Setzen Sie das Produkt keinen schadlichen
Witterungsbedingungen aus.

e  Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

e  Platzieren Sie das Produkt nicht auf Airbags oder in Bereichen im Wirkungsbereich aufgeblasener Airbags. Andernfalls kann es bei der
Auslésung des Airbags zu starken duleren Kréften auf das Gerat kommen und zu Verletzungen der Insassen im Fahrzeug fiihren.

e  Stellen Sie vor der Verwendung des Geriits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

e Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

STROMSCHILAGGEFAHR

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wéihrend des Geratebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

e  Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfldchen fern.

e  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

e  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

e  Bevor Sie das Gerdt reinigen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

e Lassen Sie einen beschéddigten Stecker oder ein beschédigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

e  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Autonabijecka je multifunkcni zafizeni urené k nabijeni mobilnich zafizeni a napajeciho prisluSenstvi v auté. Diky 3 USB portim umoZiuje
pripojeni vice zafizeni soucasné. Nabijecka je idealni pro cestovani, umozZiiuje vam rychle a efektivné nabijet elektronicka zafizeni.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné
ucely, neZ jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho mtize nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

VAROVANI
®  Nebezpeci nespravného pouziti!
®  PouZivani zafizeni k jinym Gceltim, neZ ke kterému je ureno a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, miiZe zahrnovat rtizna
rizika.
°

Zatizeni smi byt pouZivano pouze k uréenému dcelu.
Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu.

POKYNY PRO UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

Zasuiite nabijecku do zasuvky zapalovace v auté.
Ujistéte se, Ze je nabijecka pevné pfipojena.
Pripojte kabel USB k zafizeni a pfisluSnému portu nabijecky.

TECHNICKE UDAJE

Vstupni proud: 12-24V

Vystupni proud: 5V

3 USB vstupy:

o USB-A-1,1A

o USB-A-2,1A

o USB-A-3,1A

Rozmeéry: 6 cm x 3,5 cm x 2,5 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

K ¢isténi pouZijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostredek.

NepouZivejte poSkozené zarizeni.

Vyrobek neni ur€en pro pouZiti détmi.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a uZivatelskou tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Vyrobek samotny a jeho prisluSenstvi nejsou hracky, uchovévejte je prosim mimo dosah déti, abyste piedesli nebezpeci.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahdni.

Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZziti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepftiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatizZen.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzano provadét opravy sami.
Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo napéjeci adaptér poskozen nebo pokud neni spravné zapojen do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouzivat, pokud je poSkozen nebo vystaven padu nebo jinému
mechanickému poSkozeni.

Po kazdém pouziti nebo v pfipadé poruchy musi byt zafizeni odpojeno od sité.

Zarizeni lze pouzivat pouze pfi teplotach mezi -100C a 400C. Nevystavujte vyrobek Skodlivym atmosférickym podminkdm

Zatizeni skladujte na chladném a suchém misté.



Neumist'ujte vyrobek na airbagy nebo do oblasti v dosahu nafouknutych airbagi. V opacném ptipadé muze byt pfi aktivaci airbagu
zafizeni vystaveno silnym vnéjSim sildm a zpdsobit zranéni osob ve voze.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

VZdy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Ujistéte se, Ze napajeci kabel béhem provozu zafizeni nezvlhne nebo nezvlhne. Kabel musi byt veden tak, aby nedoslo k jeho priskfipnuti
nebo poskozeni.

UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pred ciSténim zafizeni odpojte ze zasuvky.

Poskozenou zastrc¢ku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpedi.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENI

Z dtvodt ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

— poskytuje prislusny drad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le chargeur de voiture est un appareil multifonctionnel concu pour charger les appareils mobiles et les accessoires d'alimentation dans la voiture.
Grace a 3 ports USB, il permet de connecter plusieurs appareils simultanément. Le chargeur est parfait pour voyager, vous permettant de charger
rapidement et efficacement vos appareils électroniques.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si le produit est
utilisé a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT
®  Danger d'utilisation non conforme !

® T’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniere peut comporter divers
risques.

® ['appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.

e Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

e Insérez le chargeur dans la prise allume-cigare de votre voiture.
e Assurez-vous que le chargeur est fermement connecté.
e  Connectez le cable USB a votre appareil et au port de chargeur approprié.

DONNEES TECHNIQUES
e  Courant d'entrée : 12-24 V
e  Courant de sortie : 5V
e 3entrées USB :
o USB-A-1,1A
o USB-A-2,1A
o USB-A-3,1A
e  Dimensions : 6 cm x 3,5 cm x 2,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

e Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau.
e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
e  N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.

e Le nettoyage et I’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

e Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

e Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

e  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

e  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez 1’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

e Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.

e Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de 1'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages
mécaniques.

e Apres chaque utilisation ou en cas de panne, I'appareil doit étre débranché du secteur.



e  L'appareil ne peut étre utilisé qu'a des températures comprises entre -10°C et 40°C. Ne pas exposer le produit a des conditions
atmosphériques nocives

e  Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

e  Ne placez pas le produit sur des coussins gonflables ou dans des zones a portée de coussins gonflables gonflés. Dans le cas contraire, si
l'airbag se déploie, 1'appareil risque d'étre soumis a de fortes forces externes et de blesser les personnes présentes dans la voiture.

e  Avant d'utiliser 'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

e Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de 1'appareil. Le cable doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommageé.

e Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

e  N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

e  Lesréparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.

e  Avant de nettoyer l'appareil, débranchez-le de la prise.

e  Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

e  N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il caricabatteria per auto € un dispositivo multifunzionale progettato per caricare dispositivi mobili e accessori di alimentazione presenti nell'auto.
Grazie alle 3 porte USB, consente di collegare piu dispositivi contemporaneamente. Il caricabatterie e perfetto per i viaggi, poiché consente di
caricare i dispositivi elettronici in modo rapido ed efficiente.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
®  Pericolo di uso improprio!
® T'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi
rischi.
® [l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo per cui € stato progettato.
e E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

e Inserisci il caricabatterie nella presa accendisigari dell'auto.
e Assicurarsi che il caricabatterie sia collegato saldamente.
e Collegare il cavo USB al dispositivo e alla porta del caricabatterie appropriata.

DATI TECNICI
e  Corrente di ingresso: 12-24 V
e  Corrente di uscita: 5V
e  3ingressi USB:
o USB-A-1,1A
o USB-A-2,1A
o USB-A-3,1A
e  Dimensioni: 6 cm x 3,5 cm x 2,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.
e Perla pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® [l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

e I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

e  La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

e Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

e  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

e Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

e  Senon e pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere 'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non &
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

e E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.

e Non utilizzare se il cavo di alimentazione o l'adattatore sono danneggiati o se non sono correttamente collegati alla presa.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e  Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.

e  Dopo ogni utilizzo o in caso di guasto, I'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica.

e Il dispositivo puo essere utilizzato solo a temperature comprese tra -10 °C e 40 °C. Non esporre il prodotto a condizioni atmosferiche
nocive

e  Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.



Non posizionare il prodotto sugli airbag o nelle aree comprese nel raggio d'azione degli airbag gonfiati. In caso contrario, se 1'airbag
dovesse attivarsi, il dispositivo potrebbe essere esposto a forti forze esterne e causare lesioni alle persone a bordo dell'auto.

Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 'apparecchio.
Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre 'apparecchio é in funzione. Il cavo deve essere posato in
modo da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.

Prima di pulire I'apparecchio, staccarlo dalla presa di corrente.

Per evitare qualsiasi pericolo, far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato
o da un centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

I
( e Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione al rischio di scosse elettriche! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El cargador de coche es un dispositivo multifuncional disefiado para cargar dispositivos méviles y accesorios en el coche. Gracias a sus 3 puertos
USB, permite conectar multiples dispositivos simultdneamente. El cargador es perfecto para viajar, ya que le permite cargar dispositivos electrénicos

de forma

rdpida y eficiente.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
®  Peligro de uso indebido!
®  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
°

El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

Inserte el cargador en el encendedor de su automévil.
Asegtirese de que el cargador esté conectado firmemente.
Conecte el cable USB a su dispositivo y al puerto de carga apropiado.

TECNICOS

DATOS
L]

Corriente de entrada: 12-24 V
Corriente de salida: 5V

3 entradas USB:

o USB-A-1.1A

o USB-A-21A

o USB-A-3.1A

Dimensiones: 6 cm x 3,5 cm x 2,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté4 destinado a ser utilizado por nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esté prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafiados o si no estdn enchufados correctamente a la toma de
corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta daflado o sufre una caida u otro dafio mecénico.

Después de cada uso o en caso de averia, el aparato debera desconectarse de la red eléctrica.

El dispositivo s6lo se puede utilizar a temperaturas entre -10°C y 40°C. No exponga el producto a condiciones atmosféricas nocivas.
Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.



No coloque el producto sobre bolsas de aire ni en areas dentro del alcance de las bolsas de aire infladas. De lo contrario, si se activa el
airbag, el dispositivo podria verse sometido a fuertes fuerzas externas y provocar lesiones a las personas que se encuentran en el vehiculo.
Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.
Utilice siempre el producto segun lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Asegtirese de que el cable de alimentacion no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.

Antes de limpiar el aparato, desconéctelo de la toma de corriente.

Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacion sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor

uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De autolader is een multifunctioneel apparaat dat is ontworpen om mobiele apparaten en accessoires in de auto op te laden. Dankzij de 3 USB-
poorten kunt u meerdere apparaten tegelijkertijd aansluiten. De oplader is ideaal voor op reis, want u kunt er elektronische apparaten snel en efficiént
mee opladen.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

WAARSCHUWING
®  Gevaar bij oneigenlijk gebruik!
®  Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier
kan diverse risico's met zich meebrengen.
.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.
De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Steek de oplader in de sigarettenaansteker van uw auto.
Zorg ervoor dat de oplader goed is aangesloten.
Sluit de USB-kabel aan op uw apparaat en op de juiste oplaadpoort.

TECHNISCHE GEGEVENS

Ingangsstroom: 12-24V
Uitgangsstroom: 5V

3 USB-ingangen:

o USB-A-1.1A

o USB-A-2.1A

o USB-A-3]1A

Afmetingen: 6 cm x 3,5 cm x 2,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Laat dit product niet vallen en stoot het niet. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch
beschadigd is.

Na elk gebruik of bij een storing moet het apparaat van het lichtnet worden losgekoppeld.



e  Het apparaat mag alleen worden gebruikt bij temperaturen tussen -100C en 400C. Stel het product niet bloot aan schadelijke atmosferische
omstandigheden

e  Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

e  Plaats het product niet op airbags of op plaatsen die zich binnen het bereik van opgeblazen airbags bevinden. Anders kan het gebeuren dat
de airbag wordt geactiveerd en het apparaat aan sterke externe krachten wordt blootgesteld, waardoor de inzittenden van de auto gewond
kunnen raken.

e  Controleer voor gebruik of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

e  Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

e Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

e Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

e  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door een servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

e  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

e Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.
Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Billaddaren &r en multifunktionell enhet designad for att ladda mobila enheter och krafttillbehor i bilen. Tack vare 3 USB-portar kan du ansluta flera
enheter samtidigt. Laddaren &r perfekt for resor, vilket gor att du snabbt och effektivt kan ladda elektroniska enheter.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om produkten anvénds for andra &ndamal an de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING
®  Risk for felaktig anvandning!
®  Att anvdnda enheten for andra d&ndamal &n dess avsedda d&ndamél och/eller anvdnda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.

®  Enheten far endast anvindas for avsett dndamal.
e  Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas.

IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

e  Sittiladdaren i bilens cigarettdndaruttag.
e Se till att laddaren &r ordentligt ansluten.
e Anslut USB-kabeln till din enhet och ladmplig laddarport.

TEKNISKA DATA
e  Ingangsstrom: 12-24V
e  Utstrom: 5V
e 3 USB-ingangar:
o USB-A-1,1A
o USB-A-2.1A
o USB-A-3.1A
e  Matt: 6cm x 3,5cm x 2,5cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om sdker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

e  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.
e  Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

e  Barn far inte leka med apparaten.

e  Rengoring och anviandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

e  Sjalva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, vanligen forvara dem utom rackhall for barn for att undvika fara.

e Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, d&ngor och
16sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten fér mekanisk pafrestning.

e Om sidker anvdndning inte ldngre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot dteranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

e  Det ar forbjudet att anvidnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.

e  Anvind inte om nétsladden eller ndtadaptern dr skadad eller om den inte &r ordentligt ansluten till uttaget.

e  Tainte isdr enheten sjdlv.

e  Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvdnda den om den &r skadad eller utsatt for ett fall eller annan mekanisk skada.

e  Efter varje anvéandning eller vid fel maste enheten kopplas bort fran elnétet.

e  Enheten kan endast anvandas vid temperaturer mellan -100C och 400C. Utsitt inte produkten for skadliga atmosfariska férhallanden

e  Forvara enheten pd en sval och torr plats.

e  Placera inte produkten pa krockkuddar eller i omraden inom omradet for uppblasta krockkuddar. Annars, om krockkudden utléses, kan
enheten utséttas for starka yttre krafter och orsaka skador pé personerna i bilen.

e Innan du anvénder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.



e  Anvind alltid produkten som avsett.

RISK FOR ELEKTRISK STOT
e  Setill att stromkabeln inte blir vét eller fuktig nar enheten &r i drift. Kabeln maste dras sd att den inte klams eller skadas.
e  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.
e  Utfor inga reparationer pa enheten sjélv.
e  Eventuella reparationer far endast utforas av service eller av kvalificerade specialister.
e Innan du reng6r enheten, koppla ur den fran uttaget.
e  Lat omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nétkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.
e  Stick inte in ndlar eller vassa féremal i enheten.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvinda elektriska och elektroniska produkter inte slingas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utlimningsstallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Varning for elektrisk st6t! Livsfarligt!

Vi forbehaller oss rétten att gora éndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo

amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

O (QOPTIOTAG HUTOKIVATOL €1VOL Hla TOAVAELTOVPYIKT] CUOKELT| IOV €XEL OXESIAOTEL YO T POPTIOT POPNTAOV CLOKELGV Kol TPoPodoaiag a&eaovdp
ot10 autokivnto. Xapn otig 3 BVpeg USB, oag emtpénel va ovvdéete MOAAEG OLOKEVEG TavTOXpova. O @opmiotig eivan TéAelog yix toadida,
EMTPEMOVIAG GOG VO POPTILETE YPIIYOPN KO ATOTEAETUATIKG TJAEKTPOVIKEG GUOKEVEG,.

IMoa Adyoug aopdAelog kat motonoinong CE, To mpoidv Sev eMTPEMETAL VO OVOKATAOKELOOTEL 1 va Tpomononfel pe omotovénnote tpomo. Eav to
TIPOIOV XPTOLHOTOLEITAL Y1IX OKOTOUG GAAOLG OO @UTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPONYOLHEV®G, TO TIPOiOV pmopel va kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT) HTTOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BpaXUKUKA®HATA, TTUpKAYLH, NAEKTpoAnSia K.AT.

ITPOEIAOIIOIHXH

Kivéuvog axatdAAnAng xpnong!

H xprion g ouoKeLT|G Yot OKOTIOUG S10QOPETIKOVG QMO TOV TIPOOPLOUO TNG /KAl 1| XPTOT TG CLOKELNG HE omolovonmote GAAO TPOTO
evléxetarl va evéxel S1a@opoug KivShvoug.

H cuokeun mpémnel va Xpro1HOTIOLEITAL HOVO Y1X TOV TIPOOPLOHO TNG.

[Mpémnel va akoAovBolvrtal o1 SladIKaGieg TTOL TIEPLYPAPOVTAL GE AVTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

OAHT'IEX AETTOYPTTAY/ET'KATAXTAYXHY

TomoBeToTE TO POPTIOTH GTNV LTIOSOXT] TOL AVATTIPA TOV AVTOKLVIITOL UG,
Befowbeite 611 0 popTioTg eivan otabBepd ouvdedepévoc.
Yuvééate 10 KaAdS1o0 USB 0T ouoKeLT| 060G Ko 0TV KATGAANAN B0pa popTioTh.

TEXNIKA YTOIXEIA

Pevpa e10660v: 12-24V

Pevpa e&660v: 5V

3 eloobor USB:

o USB-A-1.1A

o USB-A-21A

o USB-A-3.1A

Awxotaoelg: 6cm x 3,5cm x 2,5cm

OAHT'TEX AXPAAETAY

Avto 1o mpoildv pmopei va xpnotponon el ano modid nAkiog 8 etV Kot Gve Kol oo GTOHN E HEIWHEVEG COHATIKEG, aoBnTnpLaKEG I}
SlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEWT) EUTEIPLAG 1) YVOOTG, LTIO TNV Tpovnobeon 0T emBAEnovTat 1) €xovv AdBel 08nyieg yix TNV ao@aAn
XPTOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOVL TIPOKVTITOLV.

Mnyv BuBilete moTé TN OLOKELT| O VEPO.

IMa tov KaBaplopd, xpnotponomote €va LYPO Tavi 1] éVa 0 AMOPPUTIAVTIKO.

Mn XpnOlHOTOLEITE KATECTPANHEVT] GLOKELT.

To mpoidv Sev mpoopileton yia xprion ano modia.

Ta ondix Sev mpEmel va ai{ovv e T GLOKEDT).

O KaBaplopog Ko 1 oLVTPNOT amd ToV XPRoTh Sev TPETEL VX EKTEAOUVTOL amd o1 xwpig emifAeym.

To 1610 10 POTIOY Ko T a&eTOLAP TOL SEV EIVAL TIAKVISIK, KPATNOTE T HOKPL& Ao TSI Yo amo@uyn] KivSuvov.

Befowbeite 611 Ta vAKG cuokevaaiag Sev agrvovion xwpig emifAeyn. Ta mondik propel va apyioovv va maifouv padi toug, K&TL mov eival
emkivéuvo.

IpootatéYte To mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAIAKO PG, 10XLVPOLE KPASATHOVE, LYMAT LYPAGTid, Lypaoia, EDQAEKTH aEpLQ,
OTHOUG Ko SLAVTEG,.

Mnv ekBéteTe TO TIPOIOV O€ PNYAVIKT KATATOVNOT).

Edv 8ev eivon mAéov Suvatn n ac@aing Asttovpyia, StokOYte T Xpron Kol ao@aAioTe to Tpoidv and enavayproiponoinon. H aocealrg
Aettoupyla Sev eivon mAéov Suvatr) e&v To TIPOTOV: - €XEL KATAGTPAQEL, - Sev Aettovpyel cwaoTd, - €xel amoBnkevTel yix peyAo xpoviko
Stdotnpa vnd Suopeveilc CLVONKEG 1 - €xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

AmayopebeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG AV KATIOL0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EGvV T0 KAA®SI0 glval KATEGTPAPHEVO, ATTAYOPEVETL VX KAVETE
EMOKEVEG LOVOL GO,

MnV 10 XP1OlHOTIOLELTE €GV TO KAA®OSI0 TPOPOSOGING 1] TO TPOPOSOTIKO Eival KATEGTPANHEVO 1 GV Sev elvan 00OTA oLVEESEPEVO OTNV
npida.

Mnyv anocuvapOAOYEITE T CUCKELT] HOVOL 0OG.

MnV XTUT&TE KOl PNV PIXVETE UTO TO TIPOIOV. LTAPATIOTE VA TO XPTOLHOTIOLEITE EAV EXEL KATAOTPAPEL T} LTTOCTEL TTTWOT 1) GAAT] HNXOVIKT
BAGBN.



Metd and kabe ypron i o€ nepintwon BA&BNG, 1| GLOKELT TIPETEL VA AMOGLVEEETAL OTIO TO PEVHA.

H cvokeun pnopet va xpnotpononBet povo oe Beppokpaaieg peta&d -100C kot 400C. Mnyv ekbétete o mpoiov oe emPBAafeig
OTHOOQALPIKEG CLVONKEG

AmoBnkebdoTe T CLOKELT GE §POCEPO KAl ENPo HEPOG.

Mnv toroBeteite 10 TPOIOV 0€ AEPOTAKOVG I OE TIEPLOXEG EVTOG TG TIEEPLOXTG TOV POVCKWUEVAOV AEPOTAKMOV. ALXPOPETIKA, £V avVOi&eL O
OEPOOCAKOG, | CLOKELT PNOpEeL v LTTOPBANBEL O 10XVPEG EEWTEPIKEG SUVAHELG KO VO TIPOKAAECEL TPAVHATIOHO 0T GTOHA GTO HUTOKIVITO.
TIpwv XprOLHOTIOOETE T GLOKELT, Befatwbeite OTL | T&oN SIKTVOL TAPLALEL HIE TNV ATIOTOVHEVT TAOT AELTOLPYING TNG CUOKELTG.

No xpno1pomnoleite T&vTa T0 TIPOIOY ONWE TPoopileTal.

KINAYNOX HAEKTPOITAHETIAY

Befoaiwbeite 011 10 KaAGS10 Tpo@odoaiag Sev eival Lypd 1 Lypd Goo 1 cuokeun Ppioketon o€ Aettovpyia. To KaAmSio TpEmel va
SpopoloynBel £T01 WOTE VA PNV MACTEL ] KOTAOTPAPEL

Kpatnote 10 KaAdS10 Tpo@odociog HaKpid oo (E0TEG EMPAVELEG.

MnV K&VETE KQpIX EMOKELT] 0TI GLOKELT] HOVOL OOG.

TuXOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTOL HOVO T 0€pPig 1 amd €161KELHEVOLG EISIKOVG,.

IIpwv kaBapioete T GLOKELT], AMOGLVSEDTE TNV AMO TNV TIPIlA.

EMOoKeLAoTe QUETKG EVA KATEGTPANPHEVO P16 1] KAADSI0 Tpoodocing oe e§e181KELEVO €181KO T} KEVIPO GE€PPIG Y1 VO AmOQUYETE
ornolovénmote kivéuvo.

Mnv e1oayete BeAOVEG 1} oXpNP& AVTIKEIPEVA OTI CLOKELT.

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH AIAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAYIQN

H cvokevaoia glvon Kataokevaopévn and GIAIKG ipog To TEPBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémel va napadidetar oto onpeio Sidbeong anoppLpdtey mov 0pilovy 01 TOTIKESG APYEC.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdtnTeG AMOPPUYTIG TOL XPTGHOTONHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO STIHOTIKO T| SMHOTIKO Ypageio.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOIIAIZEMOY

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OLHOTIOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA GeV TIPETEL VA AMOPPITTOVTOL
podl pe Ta oLVNBLOHEVA XOTIKA XTTOPPIHHATH OTA OIKIOKEA AMOPPIHHOT, GAAG TIPEMEL VA amoppinToviot owotd. ITAnpogopieg yix ta

ONUEIX GLAAOYNG KOL TIC WPEG AELTOVPYIAG TOVE TIPEXOVTAL ATO TO KPS0 ypageio.
_TIFl YNe G WPpEG pytag G TTXPEX! pp YPaQ

( e Avtd T0 IPOIOV CLUHHOPPDOVETAL HE TIG KTMALTHOELS TOV OYETIKOV EVPAOTIATKAV Kl EBVIKOV 081y1dVv o 16X00ouY yla avto. To mpoidv

TIATPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTMALTIOELS YIX TNV A0QPAAEL GLOKELOV KAl TIPOIOVTMV.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL L€ TIG ATALTIOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATK®V Kal eBVIKOV 06nyt@v mov 1oxbouy yia auto, RoHS.

TIpoeiSomoinon nAektponAn§iag! AmEANTKoO yia ) {on!

Alatnpovpe To Sikalwpo va KAVoupe GAAXYEG OTO KELEVO, TO OYESI0 KOl TA TEXVIKG SeS0HEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIg TpogldomoinoT.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Incércatorul auto este un dispozitiv multifunctional conceput pentru a incirca dispozitivele mobile si accesoriile de alimentare din masind. Datoritd
celor 3 porturi USB, va permite sa conectati mai multe dispozitive simultan. Incarcatorul este perfect pentru calatorii, permitdndu-va sa incarcati
rapid si eficient dispozitivele electronice.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca produsul este utilizat in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.
AVERTIZARE

®  Pericol de utilizare necorespunzatoare!

®  Utilizarea dispozitivului n alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

®  Dispozitivul trebuie utilizat numai n scopul pentru care a fost destinat.
e  Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de instructiuni.

INSTRUCTIUNI DE PUNCARE/INSTALARE

e Introduceti Incarcatorul In priza de bricheta a masinii.
e  Asigurati-va cd Incdrcatorul este conectat ferm.
e  Conectati cablul USB la dispozitiv si la portul de Incdrcare corespunzator.

DATE TEHNICE
e  Curent de intrare: 12-24V
e  Curent de iesire: 5V
° 3 intrari USB:
o USB-A-1.1A
o USB-A-21A
o USB-A-3.1A
. Dimensiuni: 6 cm x 3,5 ¢cm X 2,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a produsului si sa inteleaga riscurile rezultate.

e Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
e  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.
e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de cdtre copii.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e  Curdtarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

e  Produsul In sine si accesoriile sale nu sunt jucdrii, va rugam sa nu le lasati la indemana copiilor pentru a evita pericolul.

e  Asigurati-vd cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

e Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

e  Daca nu mai este posibila operarea Tn sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Tncarcat excesiv in timpul transportului.

e  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

e Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la priza.

e Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e  Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau supus la o cadere sau alte daune mecanice.

e  Dupa fiecare utilizare sau In cazul unei defectiuni, dispozitivul trebuie deconectat de la retea.

e  Aparatul poate fi folosit doar la temperaturi cuprinse intre -100C si 400C. Nu expuneti produsul la conditii atmosferice ddundtoare

e  Pastrati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

e Nu asezati produsul pe airbag-uri sau in zone din raza de actiune a airbag-urilor umflate. In caz contrar, daci airbag-ul este declansat,
dispozitivul poate fi supus unor forte externe puternice si poate provoca ranirea persoanelor din masina.



o Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vi ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesari a dispozitivului.
e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

e  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu devine umed sau umed In timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie trasat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

e  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

e Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

e  Orice reparatie poate fi efectuatd numai de service sau de catre specialisti calificati.

o Tnainte de a curata dispozitivul, deconectati-1 de la priza.

e Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

e Nu introduceti ace sau obiecte ascutite in dispozitiv.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

ar y 8 p
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate In mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertisment de electrocutare! Amenintator de viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a

vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O carregador de carro é um dispositivo multifuncional projetado para carregar dispositivos mdveis e acessérios de energia no carro. Gragas as 3
portas USB, permite conectar varios dispositivos simultaneamente. O carregador é perfeito para viagens, permitindo que vocé carregue dispositivos
eletronicos de forma rapida e eficiente.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO
°

Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver vérios
riscos.

O dispositivo deve ser usado somente para a finalidade a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAQ

Insira o carregador no acendedor de cigarros do seu carro.
Certifique-se de que o carregador esteja conectado firmemente.
Conecte o cabo USB ao seu dispositivo e a porta do carregador apropriada.

DADOS TECNICOS

Corrente de entrada: 12-24V
Corrente de saida: 5V

3 entradas USB:

o USB-A-1,1A

o USB-A-21A

o USB-A-3.1A

Dimensoes: 6cm x 3,5cm x 2,5cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Criangas nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutengdo do usuario ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance das criangas para evitar perigos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo utilize se o cabo de alimentacdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Néo bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.

Apbs cada utilizagdo ou em caso de avaria, o aparelho deve ser desligado da rede elétrica.

O dispositivo s6 pode ser usado em temperaturas entre -100C e 400C. Nao exponha o produto a condi¢des atmosféricas prejudiciais
Guarde o dispositivo em local fresco e seco.



e  Nio coloque o produto sobre airbags ou em éreas dentro do alcance de airbags inflados. Caso contrario, se o airbag for acionado, o
dispositivo podera ficar sujeito a fortes forcas externas e causar ferimentos as pessoas no carro.

e  Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

e  Certifique-se de que o cabo de alimentacdo néo fique molhado ou imido enquanto o dispositivo estiver em operacdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que nao fique comprimido ou danificado.

e  Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

e Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

e Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de manutengéo ou por especialistas qualificados.

e  Antes de limpar o aparelho, desligue-o da tomada.

e  Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacédo danificado por um especialista qualificado ou por um centro de servico
para evitar qualquer perigo.

e  Nao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu TOCIIOIMHE WUJIA I'OCII0XKO, 6nar0,qapHM By, ue 3aKyIHXTe Halllus HpO,E[yKT!

Hpe/:u/l Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yrIOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[[6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

3apsiAHOTO 3a KOJa € MHOTOQYHKIMOHATHO YCTPOMCTBO, MpefHA3HAUYeHO 3a 3ape)kaaHe Ha MOOW/IHM yCTPOWCTBAa M 3axpaHBalid akCecoapu B
apromobusa. bnarosapenue Ha 3 USB nopra Bu M03BoJisiBa ja CBbP)KETEe HAKOJIKO YCTPOMCTBA eJHOBPEMEHHO. 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO € H/eanHo 3a
IbTYBaHe, KaTo BU T03B0JIsIBa ObP30 U e(h)eKTUBHO Ja 3apeXK/aTe eJIEKTPOHHH YCTPOMCTEA.

Ort crobpakeHus 3a 6e3onacHoct U CE cepruduippane, IPOAYKTHT He MOKe fla Ob/le peKOHCTPYyHpaH WM MOAUGHIIMPaH M0 HUKaKbB HAaUMH. AKO
TIPOZYKTHT Ce M3II0JI3Ba 3a L|e/M, Pa3/IMuHU OT ONHCAHUTE I10-TOpe, IIPOZAYKTHT MOXKE Jja Ce TIOBpeZiu. B omb/iHeHMe, HellpaBUIHaTa yroTpeba Moxe
[Jla TIPUUMHY OTNIaCHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHHe, MoXKap, TOKOB yAap | Jip.

MPEAYIIPEXXJIEHUE
®  OnacHOCT OT HerpaBW/IHA yroTpeba!
®  I3110/13BaHETO HA YCTPOMCTBOTO 3a Lie/IM, Pa3/IMUHK OT MpeHA3HAYeHHETO MY W/UJ/IM U3TI0JI3BaHeTO Ha YCTPOHCTBOTO 110 APYT HAUWH MOXe
[1a BKJTFOUBA Pa3/IMUHKA PUCKOBE.

®  YCTpoiicTBOTO TpsiOBa /i@ Ce M3M0/13Ba CaMo 10 MpejHa3HaueHue.
e  Tpsbga Aa ce cieaBar NpoLieAlypyTe, ONMCAHH B TOBAa PHKOBOACTBO C MHCTPYKLIMM.

MNHCTPYKIINUA 3A ITY CKAHE/MOHTAX

e  [locTaBeTe 3apsiIHOTO YCTPOMCTBO B THE30TO Ha 3ariajikara Ha KoJiara.
e YBepere ce, ue 3apsHOTO YCTPOMCTBO € 3PaBo CBHP3aHo.
e  Cebpxkere USB kabesa KbM BAIlIETO YCTPOMCTBO U TIOAXO/SIIIIHS MTOPT 3a 3apsiHO YCTPOHCTBO.

TEXHUYECKUW JAHHHA
e  Bxopsug Tok: 12-24V
e  l3xopmeH TOK: 5V
e 3 USB Bxoga:
o USB-A-1.1A
o USB-A-21A
o USB-A-3.1A
e Pa3mepu: 6cMm x 3,5¢cM X 2,5cM

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

e To3u NpoOAYKT MOXe Jia Ce M3I0/13Ba OT Jella Ha Bb3PacT Hajl 8 roAMHM 1 OT JIMLA C HaMasleH! pU3HUYeCKH, CETUBHU WM YMCTBEHU
Cr10CcoGHOCTH WM JIUIICA Ha OIUT WM MO3HAHMS, TIPH YC/IOBHE Ye Ca 1107, Hab/rozieHre WK ca MHCTPYKTUPAaHH OTHOCHO Ge3oracHata
yroTpeba Ha IPOAYKTa U pa3bupar NpoM3THYALL|Te OT TOBA PUCKOBe.

e  Hukora He roTarsifite yCTpOHCTBOTO BEB BOZa.

e 3a rourcTBaHe U3MOJI3BalTe BlIa)KHA KbPIIA UM MeK IT0YMCTBALL] Iperapar.

e  He u3non3BaiiTe oBpefieHO yCTPONUCTBO.

® [IpoAyKTHT He e MpeJHa3HavyeH 3a ynorpeba oT fella.

e  [lerata He TpsibBa Jja CU UTpasT € ypeAa.

e  IlouncTBaHeTO U NOTpeOHTeNCKaTa MOA/PEXKKA He TPOBa Jja Ce M3BBPILBAT OT Aelia Oe3 Haz30p.

e  CamuIT IPOAYKT ¥ aKCeCoapHTe KbM HEro He Ca UTPauky, MOJIs, T1a3eTe T'M Jajied OT Jella, 3a [a 3berHeTe OMAaCHOCT.

e  VYBepere Ce, Ue OITAKOBbUHHTE MaTepHa/IM He Ca OCTaBeHU Oe3 Hazi30p. JleljaTa Morar /ia 3all04HaT Jja CH UrPasiT C TsX, KOeTO e OIacHo.

e  Tla3eTe MpOAYyKTa OT eKCTPEMHH TE€MIIePaTypH, MpsiKa C/TbHYeBA CBET/IMHA, CUJIHU BUOpALMH, BUCOKA BJI&KHOCT, BJlara, 3arnajiiMy ra3oBe,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

e  He u3naraiiTe npojyKTa Ha MeXaHHYHO HaTOBapBaHe.

e Axo Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, NTpeKpaTeTe yrnorpebara u obe3omnacere MpoAyKTa cpely NoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO IPOAYKTHT: - € OWJI OBPeZieH, - He (yHKIIMOHMPA NPaBUJIHO, - € OW/ ChbXpaHsBaH 3a NPOAB/DKUTENIEH
Tieproz, OT BpeMe P Heb/1aronpusiTHU YCI0BUSI W/ - e 611 IPeKOMePHO HaToOBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

e  3abpaHeHo e W3I0/13BaHETO Ha NPOJYKTA, aKO HSKOS YacT e MoBpejeHa. AKO KabesrbT e MoBpe/ieH, e 3abpaHeHo /ia U3BbPILBATe PEMOHT
cammu.

e  He u3non3gaiiTe, ako 3axXpaHBaLMAT Kabesl WM 3aXpaHBaLLUAT aJjanTep ca OBPeieH! WK aKo He Ca BK/IFOUEHH NPaBUJTHO B KOHTAKTA.

e  He pa3miobsBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

e  He yapsiiTe 1 He U3mycKaiiTe To3u poAyKT. CripeTe fla ro U3MoJI3BaTe, ako e MOBPe/ieH WM T0JJI0KeH Ha MaflaHe UM ipyra MexaHW4YHa
TOBpefia.

e  Crep Bcsika ynotpe0a M B CiTy4ail Ha OBpeJia, ypeAsT TpsiOBa fia ObJie M3K/IIOUeH OT e/leKTpPHUecKaTa Mpesxa.

e YpenbT MOXe Jia ce U3M10/13Ba camo 1pu Temriepatypu Mexxay -100C u 400C. He u3naraiite npofyKkra Ha BpeJHU aTMOC(epHHU YCI0BUS



CbXpaHsiBaiiTe yCTPONUCTBOTO Ha XJIaJHO U CYXO MSICTO.

He nocrassiiTe pozyKTa BbpXy Bb3/YILHH Bb3IVIaBHHULM MM B 30HM B 00XBaTa Ha HAallOMITaHUTE Bb3/lyIIHU Bb3IVIaBHULIM. B poTuBeH
CJlyyaid, ako Bb3/yILIHaTa Bb3IVIaBHULIA Ce OTBOPH, YCTPOMCTBOTO MOXKe Jia ObJie MO//I0KEHO Ha CUJIHY BBHILIHU CU/TH U [a IPUUMHU
HapaHsBaHe Ha XopaTa B KojiaTa.

ITpeau na u3nosn3eare ypesia, yBepeTe ce, ue MPeXKOBOTO Halrlpe)keHre ChOTBETCTBA Ha He0OXOAMMOTO pabOTHO Harpe)keHre Ha ypeJa.

Bunary nsnosnsBaiite NpozyKTa 10 NpefiHa3HaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

ar

>

YBepeTe ce, ue 3aXpaHBAIIUAT Kabesl He € MOKBDP WM BJI&XKeH, JI0KaTo yCTpoicTBOTO paboTu. KabenbT TpsibBa fja Ob/ie MpekapaH Taka, ue
[Jia He Ob/ie MPUILMIIAH WK TIOBPE/ieH.

[IpbKTe 3axpaHBaIiys Kabes jajied OT roperiy IOBbPXHOCTH.

He m3BbpInBaiiTe cCaMi HIKAaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

Bcruky peMOHTH MOTar /ja ce M3BbPIIBAT CaMo OT CepBU3 WM OT KBATU(UIIMPAHH CIIEIHaTHCTH.

ITpesu fa MOYMCTUTE YCTPOMCTBOTO, U3KI/IIOUETe IO OT KOHTAKTa.

He3abaBHo romnpaBeTe MOBpe/ieH LIerces1 WK 3aXpaHBall] Kabes OT KBaMULMpaH CIeLalricT Wi CepBU3eH LIEHTHD, 3a Jia u3bernere
BCSIKAKBU OMAaCHOCTH.

He nocraBsiiiTe HUKaKBY UIVIM WX OCTPH IIpeJMeTH B yCTPOKUCTBOTO.

[ ] CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

OnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Ja 61),an U3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PELIMK/IMpaHe.

M3rion3BaHUSAT ONaKOBbUEeH MaTepurasl TpH6Ba Ja ce [OCTaBU [I0 MyHKTa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIIaJblLH, OIpe/ie/iIeH OT MECTHUTE BJ/IaCTHU.
HHCbOpMaL[I/IH 3a Bb3MOXXHOCTUTE 3a U3XBLPJIIHE Ha U3I10/I3BaHUA ITPOAYKT Ceé ITpeJoCTaBda OT OGH.H/IHCKaTa WU rpajCKaTa Cnyx<6a.

MN3XBBPIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTIEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

Or CLOGP&)KEHI/IH 3a Ola3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefad, U3I10/I3BaHUTE €/IeEKTPUUECKH U €/IeEKTPOHHU ITPOJAYKTU He TpH6Ba Aa ce U3XBBPJIAT C
0GMKHOBEHHTE OUTOBU OTIajgbLU B 6uToBUTE OTIajbLH, a Tpﬂ6Ba Aa ce U3XBBPJIAT IIPaBUJIHO. I/IHCDOPMEIL{I/IH 3a C'b61/lpaTe)'IHI/ITe
IMYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO BpeMme ce ripejoCTaBsA OT CbOTBETHUA OCpI/IC.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA Ha CbOTBETHUTE eBPONelCKY 1 HaL[IOHAIHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOMNEeNCKNUTe U HallMOHA/IHU W3MCKBaHMS 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHUTE.

To3u NpOAYKT OTTOBapst Ha U3UCKBAaHUATA Ha CbOTBETHHUTE eBPOIeCKY U Hal[IOHA/IHU AUPeKTHUBH, KOUTO ce OTHAcsT 3a Hero, RoHS.

IIpenynpexxaenue 3a TokoB ygap! C onacHocT 3a )kxuBoTa!

3arrasBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az autés toltd egy tobbfunkcids eszkdz, amelyet az autéban 1évé mobil eszkdzok és kiegészitbk toltésére terveztek. A 3 USB portnak kdszonhet6en
tobb eszkoz egyidejii csatlakoztatasat teszi lehet6vé. A tolt6 tokéletes utazashoz, lehetévé téve az elektronikus eszkdzok gyors és hatékony toltését.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad 4tépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célra hasznaljak, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, &ramiitést

stb.
FIGYELMEZTETES
®  Nem rendeltetésszerti haszndlat veszélye!
® A késziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mds moédon torténd hasznélata kiilonféle
kockazatokkal jarhat.
°

A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.
A jelen haszndlati utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

Helyezze be a t61t6t az autd szivargyujté aljzataba.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a t61té megfelelGen csatlakozik.
Csatlakoztassa az USB-kabelt a késziilékhez és a megfelel§ tolt6porthoz.

MUSZAKI ADATOK

Bemeneti aram: 12-24V
Kimeneti aram: 5V

3 USB bemenet:

o USB-A-1,1A

o USB-A-21A

o USB-A-3.1A

Meéretek: 6 cm x 3,5 cm X 2,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességt, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

A tisztitast és a felhasznal6i karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkertilése érdekében tartsa gyermekektdl tavol.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jétszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

Ne hasznadlja, ha a tdpkabel vagy a halézati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha megsériilt, leesik vagy egyéb mechanikai sériilésnek van kitéve.
Minden hasznalat utan vagy hiba esetén a késziiléket le kell valasztani a hal6zatrol.

A késziilék csak -100C és 400C kozotti h6mérsékleten hasznalhat6. Ne tegye ki a terméket karos 1égkori viszonyoknak

Térolja a késziiléket hiivos és szaraz helyen.

Ne helyezze a terméket 1égzsakokra vagy olyan teriiletekre, amelyek a felfivodott 1égzsdkok hatésugaran beliil vannak. Ellenkez8 esetben,
ha a 1égzsdk kiold, a késziilék erds kiilsé er6hatasoknak lehet kitéve, és az autoban iil6k sériilését okozhatja.



o A késziilék haszndlata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.
e  Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket.

ARAMUTES VESZELYE

e  Ugyeljen arra, hogy a tipkéabel ne legyen nedves vagy nedves a késziilék miikddése kdzben. A kébelt gy kell elvezetni, hogy ne csipédjon
be vagy sériiljon meg.

e Tartsa tavol a tapkabelt forr¢ feliiletektdl.

e  Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

e  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

o Akésziilék tisztitasa el6tt hizza ki a konnektorbdl.

e A sériilt dug6t vagy tapkabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkézponttal, hogy elkeriilje a
veszélyeket.

e  Ne szurjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehet§ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunadlis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Bilopladeren er en multifunktionel enhed designet til at oplade mobile enheder og stregmtilbehgr i bilen. Takket vaere 3 USB-porte giver det dig
mulighed for at tilslutte flere enheder samtidigt. Opladeren er perfekt til rejser, s du hurtigt og effektivt kan oplade elektroniske enheder.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

ADVARSEL
®  Fare for forkert brug!
®  Brug af enheden til andre formdl end det tilsigtede formél og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.

®  Enheden ma kun bruges til det tilsigtede formal.
e Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal folges.

IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING

e St opladeren i din bils cigaretteenderstik.
e  Sorg for, at opladeren er tilsluttet ordentligt.
e  Tilslut USB-kablet til din enhed og den relevante opladerport.

TEKNISKE DATA
e Indgangsstrgm: 12-24V
e  Udgangsstrgm: 5V
e 3 USB-indgange:
o USB-A-1.1A
o USB-A-2.1A
o USB-A-3.1A
e Mal:6cmx3,5cmx2,5cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

e  Nedsenk aldrig enheden i vand.

e  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

e  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af barn.

e  Bgrn ma ikke lege med apparatet.

e  Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bern uden opsyn.

e Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj. Opbevar dem venligst utilgengeligt for bern for at undga fare.

e Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

e Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke lengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har varet opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.

e Ma ikke bruges, hvis netledningen eller stramadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er sat korrekt i stikkontakten.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller udsat for et fald eller anden mekanisk skade.

e  Efter hver brug eller i tilfeelde af fejl skal apparatet afbrydes fra lysnettet.

e  Apparatet kan kun bruges ved temperaturer mellem -100C og 400C. Udset ikke produktet for skadelige atmosferiske forhold

e Opbevar enheden pa et kaligt og tart sted.

e  Anbring ikke produktet pa airbags eller i omrader inden for omradet for oppustede airbags. Ellers, hvis airbaggen udlgses, kan enheden
blive udsat for steerke ydre kreefter og fordrsage skade pa personer i bilen.

e  For apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspaendingen svarer til apparatets pdkreevede driftsspaending.



e  Brug altid produktet efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D
e Sgrg for, at strgmkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fgres, sa det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.
e  Hold strgmkablet veek fra varme overflader.
e  Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.
e  Eventuelle reparationer md kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.
e  For du renggr enheden, skal du tage stikket ud af stikkontakten.

e  TFa et beskadiget stik eller et beskadiget stramkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver
fare.
e  Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

I
Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livstruende!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Autonabijacka je multifunkéné zariadenie urcené na nabijanie mobilnych zariadeni a napdjacieho prisluSenstva v aute. Vdaka 3 USB portom
umoziuje pripojenie viacerych zariadeni sucasne. Nabijacka je idedlna na cestovanie a umoziuje vam rychlo a efektivne nabijat’ elektronické
zariadenia.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sp&sobom prestavovat™ ani upravovat. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné ucely, ako st vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho moZe nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd'.

POZOR

Nebezpecenstvo nespravneho pouZitia!
PouZivanie zariadenia na iné tcely, neZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym spésobom, moZe zahfiiat rozne rizika.

Zariadenie sa smie pouZivat iba na urceny ucel.
Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrziavat'.

NAVOD NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

VloZzte nabijac¢ku do zasuvky zapalovaca cigariet v aute.
Uistite sa, Ze je nabijacka pevne pripojena.
Pripojte kabel USB k zariadeniu a prisluSnému portu nabijacky.

TECHNICKE UDAJE

Vstupny prud: 12-24V

Vystupny prad: 5V

3 USB vstupy:

o USB-A-1,1A

o USB-A-21A

o USB-A-3,1A

Rozmery: 6 cm x 3,5 cm x 2,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozZu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

Na ¢istenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ureny na pouZivanie det'mi.

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat’.

Cistenie a uZivatel'skd idrzbu nesmi vykonavat' deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie su hracky, uchovéavajte ich mimo dosahu deti, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6Zu zacat’ hrat, Co je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak uZ nie je moZzna bezpecnd prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat’ a zaistite ho proti opdatovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka uZz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

Je zakazané pouZzivat' vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat opravy sami.
Nepouzivajte, ak je napajaci kabel alebo napdjaci adaptér poskodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadnut’. Prestarite ho pouZivat, ak je poskodeny alebo vystaveny padu alebo inému
mechanickému poskodeniu.

Po kazdom pouZiti alebo v pripade poruchy je potrebné zariadenie odpojit’ od siete.

Zariadenie je mozné pouZzivat len pri teplotach od -100C do 400C. Nevystavujte vyrobok Skodlivym atmosférickym podmienkam
Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.



Neumiestiiujte vyrobok na airbagy ani do oblasti v dosahu nafiknutych airbagov. V opacnom pripade mdZze byt pri aktivacii airbagu
zariadenie vystavené silnym vonkajsim sildm a sposobit’ zranenie 0s6b v aute.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napétie zodpovedd poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

VZdy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Dbajte na to, aby sa napdjaci kabel pocas prevadzky zariadenia nenamocil alebo nezvlhol. Kébel musi byt vedeny tak, aby nedoslo k jeho
priskripnutiu alebo poskodeniu.

UdrZujte napajaci kabel mimo hortcich povrchov.

Nevykonavajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Akékol'vek opravy mdze vykonavat’ iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia ho odpojte zo zasuvky.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ spravnym spdsobom. Informdcie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny urad.

narodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

c € Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a ndrodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Varovanie pred tirazom elektrickjm priidom! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tidajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Autolaturi on monitoimilaite, joka on suunniteltu lataamaan mobiililaitteita ja lisdlaitteita autossa. Kolmen USB-portin ansiosta voit yhdistdd useita
laitteita samanaikaisesti. Laturi on tdydellinen matkoille, joten voit ladata elektronisia laitteita nopeasti ja tehokkaasti.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisaksi vdara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.
VAROITUS

®  Vadrdn kdyton vaara!

® [Laitteen kdyttamiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kaytt66n voi liittyéa erilaisia riskeja.

® [aitetta saa kéyttad vain sen kayttotarkoitukseen.
e  Tassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelyja on noudatettava.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

e  Aseta laturi autosi tupakansytyttimeen.
e  Varmista, ettd laturi on kytketty kunnolla.
e  Liitd USB-kaapeli laitteeseen ja sopivaan laturiporttiin.

TEKNISET TIEDOT
e  Tulovirta: 12-24V
e  Lahtovirta: 5V
e 3 USB-tuloa:
o USB-A-1,1A
o USB-A-2.1A
o USB-A-3.1A
. Mitat: 6 cm x 3,5 cm X 2,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET

e  Tétd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

e  Al4 koskaan upota laitetta veteen.

e  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al kiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

e  Lapset eivét saa leikkid laitteella.

e  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjan huoltamista ilman valvontaa.

e Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, sdilytd ne lasten ulottumattomissa vaaran valttdmiseksi.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tdrindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

e  Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytt6 ja suojaa tuote uudelleenkdyttdéd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

e Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.

e  Ala kiytd, jos virtajohto tai verkkolaite on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

e Ali pura laitetta itse.

e Alilyd tai pudota titd tuotetta. Lopeta sen kiyttd, jos se on vaurioitunut tai joutunut putoamaan tai muuhun mekaaniseen vaurioon.

e  Jokaisen kdyton jdlkeen tai vian sattuessa laite on irrotettava verkkovirrasta.

e  Laitetta voidaan kdyttda vain -100C ja 400C vilisissd ldimpétiloissa. Al4 altista tuotetta haitallisille ilmasto-olosuhteille

e  Siilytd laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

e Al4 aseta tuotetta turvatyynyjen paélle tai alueelle, joka on tiyttynyt turvatyynyilld. Muuten, jos turvatyyny laukeaa, laitteeseen voi
kohdistua voimakkaita ulkoisia voimia ja se voi aiheuttaa vammoja autossa oleville ihmisille.

e  Ennen kuin kdytét laitetta, varmista, ettd verkkojannite vastaa laitteen vaadittua kédyttojannitetta.



e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

e  Varmista, ettd virtajohto ei kastu tai kostu laitteen ollessa kaytdssd. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.

e  Pidd virtajohto poissa kuumista pinnoista.

e  Ali korjaa laitetta itse.

e Vain huolto tai piteva asiantuntija saa tehdd korjauksia.

e  Ennen kuin puhdistat laitteen, irrota se pistorasiasta.

e  Anna pétevdn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto vélittomaésti vaaran valttamiseksi.
e  Ali tyonni laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystédvallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdavd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sahkoiskun varoitus! Hengenvaarallista!

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Automobilinis jkroviklis yra daugiafunkcis prietaisas, skirtas jkrauti mobiliuosius jrenginius ir maitinimo priedus automobilyje. Dél 3 USB prievady
galite vienu metu prijungti kelis jrenginius. [kroviklis puikiai tinka kelionéms, leidZiantis greitai ir efektyviai jkrauti elektroninius prietaisus.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksciau, gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.
ISPEJIMAS

® Netinkamo naudojimo pavojus!

® Naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu biidu, gali kilti jvairiy pavojy.

®  Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.

e Turi bati laikomasi Sioje instrukcijoje apraSyty procediiry.

EKSPL.OATACIJA / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

e  Jkiskite jkroviklj j automobilio cigareciy degiklio lizda.
e Isitikinkite, kad jkroviklis tvirtai prijungtas.
e  Prijunkite USB kabelj prie jrenginio ir atitinkamo jkroviklio prievado.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  ]éjimo srové: 12-24V
e  [8éjimo srové: 5V
e 3 USB jéjimai:
o USB-A-1,1A
o USB-A-2,1A
o USB-A-3,1A
. Matmenys: 6 cm x 3,5 cm X 2,5 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

o Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ar Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta kylancius pavojus.

e  Niekada nemerkite prietaiso i vandenj.

e Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny plovikli.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

e  Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

e  Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir naudotojo prieZitiros.

e  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.

o  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

e  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

e Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

e Nenaudokite, jei paZeistas maitinimo laidas arba maitinimo adapteris arba jie netinkamai jkisti i elektros lizda.

e Neardykite prietaiso patys.

e Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis yra paZeistas, nukrites ar kitaip mechaninis.

e  Po kiekvieno naudojimo arba atsiradus gedimui, prietaisq reikia atjungti nuo elektros tinklo.

e  Prietaisa galima naudoti tik nuo -100C iki 400C temperatiiroje. Saugokite gaminj nuo kenksmingy atmosferos salygy

e  Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

e  Nedékite gaminio ant oro pagalviy arba vietose, kuriose oro pagalvés yra iSsiptitusios. PrieSingu atveju, iSsiskleidus oro pagalvei, prietaisas
gali biiti paveiktas stipriy iSoriniy jégy ir suZaloti automobilyje esan¢ius Zmones.

e  Prie$ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamga jrenginio darbine jtampa.



e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

e  Isitikinkite, kad maitinimo laidas nesuSlapty arba nesudrékty, kai jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity suspaustas
ar pazZeistas.

e Maitinimo laidg laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.

e Neatlikite jrenginio remonto patys.

e  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

e  PrieS valydami prietaisa, iStraukite jj i$ elektros lizdo.

e  Kad iSvengtuméte pavojaus, pazZeista kistukq arba maitinimo laidq nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
priezifiros centrui.

e Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Automasinas ladetajs ir daudzfunkcionala ierice, kas paredzéta mobilo iericu un baroSanas piederumu uzladésanai automasina. Pateicoties 3 USB
pieslegvietam, tas lauj vienlaikus savienot vairakas ierices. Ladetajs ir lieliski piemeérots celoSanai, laujot atri un efektivi uzladét elektroniskas
ierIces.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivét vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
meérkiem, nevis ieprieks aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi,

aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
®  Nepareizas lietoSanas briesmas!
®  TJerices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.
®  [erici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim.
e  Jaievero Saja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediras.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Ievietojiet ladétaju automasinas cigareSu aizdedzinataja ligzda.
Parliecinieties, vai l1adétajs ir stingri pievienots.
Pievienojiet USB kabeli savai iericei un atbilstoSajam ladétaja portam.

TEHNISKIE DATI

leejas strava: 12-24V
Izejas strava: 5V

e 3 USB ieejas:
o USB-A—11A
o USB-A—21A
o USB-A—3,1A
. Izmeéri: 6cm x 3,5cm X 2,5cm
DROSIBAS NORADILJUMI

e Soizstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikkumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta dro3u lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

e  Nekad neiegremdgéjiet ierici ideni.

e  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

e  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

e TmriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

e  Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, lidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

e  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

e JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DrosSa darbiba vairs nav
iesp&jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt pasSiem ir aizliegts.

e  Neizmantojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

e Neizjauciet ierici paSi.

e  Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats vai paklauts kritienam vai citiem mehaniskiem bojajumiem.

e  Péc katras lietoSanas reizes vai kliimes gadijuma ierice ir jaatvieno no elektrotikla.

e Ierici var lietot tikai temperatiira no -100C lidz 400C. Nepaklaujiet produktu kaitigiem atmosféras apstakliem

e  Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

e  Nenovietojiet izstradajumu uz gaisa spilveniem vai vietas, kas atrodas pieptiSamo gaisa spilvenu diapazona. Pretgja gadijuma, ja gaisa
spilvens ir atverts, ierice var tikt paklauta spécigiem aréjiem spekiem un izraisit savainojumus automasina eso3ajiem cilvekiem.

e  Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.



e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS
e  DParliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kamér ierice darbojas. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
e  Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.
e Neveiciet ierices remontdarbus pats.
e Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.
e  Pirms ierices tiriSanas atvienojiet to no kontaktligzdas.
e Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties lieciet salabot kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no
briesmam.
e Neievietojiet iericeé adatas vai asus priekSmetus.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasSvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums par elektroSoku! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Autolaadija on multifunktsionaalne seade, mis on loodud autos mobiilseadmete ja toitetarvikute laadimiseks. Tanu 3 USB-pordile vdimaldab see
ithendada mitu seadet korraga. Laadija sobib suurepéraselt reisimiseks, voimaldades kiirelt ja tdhusalt laadida elektroonikaseadmeid.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil imber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

HOIATUS

®  Ebabdige kasutamise oht!
®  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/voi seadme kasutamine muul viisil voib hdlmata erinevaid riske.

®  Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
e  Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Kasutuselevotu/PAIGALDUSJUHEND

e  Sisestage laadija oma auto sigaretisiiiitaja pessa.
e Veenduge, et laadija oleks kindlalt ithendatud.
e  Uhendage USB-kaabel seadme ja vastava laadija pordiga.

TEHNILISED ANDMED
e  Sisendvool: 12-24V
e  Viljundvool: 5V
e 3 USB-sisendit:
o USB-A-1,1A
o USB-A-2,1A
o USB-A-3,1A
e  Moodud: 6cm x 3,5cm X 2,5cm

OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

e  Arge kunagi kastke seadet vette.
e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v0i drnatoimelist puhastusvahendit.
e Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

e Lapsed ei tohi seadmega méngida.

e  Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

e Toode ise ja selle tarvikud ei ole madnguasjad, ohu véltimiseks hoidke need lastele kéttesaamatus kohas.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

e  Kaitske toodet dg@rmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

e  Arge jdtke toodet mehaanilise pinge alla.

e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

e Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

e  Arge kasutage, kui toitejuhe v&i toiteadapter on kahjustatud vdi kui see pole korralikult pistikupessa iihendatud.

e Arge vitke seadet ise lahti.

e Arge 166ge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud vdi kukkunud vi saanud muid mehaanilisi
vigastusi.

e  Pirast iga kasutuskorda vai rikke korral tuleb seade vooluvdérgust lahti iihendada.

e Seadet saab kasutada ainult temperatuurivahemikus -100C kuni 400C. Arge jitke toodet kahjulike atmosfaaritingimuste kétte

e  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

e Arge asetage toodet turvapatjadele ega aladele, mis on tditunud turvapatjade ulatuses. Vastasel juhul v&ib turvapadja avanemisel seade
sattuda tugevate vélisjoudude mdju alla ja pohjustada autos viibijatele vigastusi.

e  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme ndutava t6opingega.



e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT
e Veenduge, et toitekaabel ei saaks seadme to6tamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks muljutud ega
kahjustatud.

e  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

o  Arge tehke seadet ise remonti.

e  Kaiki remondit6id voivad teha ainult teenindus vai kvalifitseeritud spetsialistid.

e  Enne seadme puhastamist eemaldage see pistikupesast.

e Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil v&i teeninduskeskusel.
e Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jadatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejdatmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

I
See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Avtopolnilec je vefnamenska naprava, namenjena polnjenju mobilnih naprav in napajalne opreme v avtomobilu. Zahvaljujo¢ 3 USB vhodom
omogoca priklop vec¢ naprav hkrati. Polnilec je kot nalas¢ za potovanja, saj omogoca hitro in u€inkovito polnjenje elektronskih naprav.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni udar itd.
OPOZORILO

®  Nevarnost nepravilne uporabe!

®  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.

®  Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
e  Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

e  Polnilnik vstavite v vti¢nico za cigaretni vZigalnik v avtomobilu.
e  DPrepricajte se, da je polnilnik trdno prikljucen.
e  Kabel USB poveZite z napravo in ustreznim priklju¢kom za polnilnik.

TEHNICNI PODATKI
e  Vhodni tok: 12-24V
e  Izhodni tok: 5V
e 3 USB vhodi:
o USB-A-1,1A
o USB-A-2.1A
o USB-A-3,1A
. Dimenzije: 6 cm x 3,5 cm x 2,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.
e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
e  Za ciSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
e Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

o  CisCenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

e  Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

e Cevamo delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

e  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

e  Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e  Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Prenehajte ga uporabljati, e je poSkodovan ali izpostavljen padcu ali drugim mehanskim poskodbam.

e Po vsaki uporabi ali v primeru okvare je treba napravo izkljuciti iz elektricnega omrezja.

e  Napravo lahko uporabljate samo pri temperaturah med -100C in 400C. Izdelka ne izpostavljajte Skodljivim atmosferskim razmeram

e  Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

e Izdelka ne postavljajte na zracne blazine ali na obmocja znotraj dosega napihnjenih zra¢nih blazin. V nasprotnem primeru, e se zracna
blazina sproZi, je lahko naprava izpostavljena mo¢nim zunanjim silam in povzroci poskodbe ljudi v avtu.

e  Pred uporabo naprave se prepriCajte, da omrezna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.



NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

e  Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem naprave ne zmoci ali navlazi. Kabel mora biti napeljan tako, da ni preS¢ipnjen ali
poskodovan.

e  Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

e  Naprave ne popravljajte sami.

e  Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

e  Pred ciSCenjem naprave izkljuCite vti¢ iz vti¢nice.

e Poskodovan vti€ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.

eV napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obic¢ajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu

— posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas ilfheidhmeach é an charger gluaistean atd deartha chun gléasanna soghluaiste agus gabhalais cumhachta a mhuireart sa charr. A bhuiochas le
3 calafoirt USB, is féidir leat a nascadh gléasanna il ag an am céanna. T4 an charger foirfe le haghaidh taistil, rud a ligeann duit gléasanna
leictreonacha a mhuireart go tapa agus go héifeachtach.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnid CE, ni fhéadfar an tairge a at6gdil n6 a mhodhnua ar bhealach ar bith. Méa tusaidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh isadid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH
®  Contuirt usadide michui!
® D’théadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisdid na feiste chun criocha seachas an chrioch até beartaithe di agus/né uséid na feiste ar
aon bhealach eile.
®  Nimor an fheiste a tisdid ach amhéin chun na criche ata beartaithe di.

Ni moér na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leantint.

TREORACHA UM CHOIMISIUNU/Suiteail

Cuir an luchtaire isteach i soicéad nios éadroime toitini do charr.
Déan cinnte go bhfuil an charger ceangailte go daingean.
Ceangail an cébla USB le do gléas agus an port charger cui.

SONRAI TEICNIULA

Reatha ionchuir: 12-24V
Aschur reatha: 5V

3 ionchur USB:

o USB-A-1.1A

o USB-A-21A

o USB-A-3.1A

Toisi: 6cm x 3.5cm x 2.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai at4d 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirseacht orthu né go dtugtar treoir d6ibh maidir le htisaid shabhailte
an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a thagann as.

Na thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hséid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe le hiséid ag leanai.

Ni ceadmhach do phaisti sigradh leis an bhfearas.

Ni dhéanfaidh leanai glanadh agus cothabhail dsdideora gan mhaoirseacht.

Ni bréagéin iad an tdirge féin agus a chuid gabhalais, le do thoil coinnigh amach as teacht leanai iad chun contuirt a sheachaint.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tdirge do strus meicnitil.

Mura féidir oibrit sabhdilte a thuilleadh, scoir den tisdid agus déan an tairge a chosaint 6 athtisaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh td féin.

N4 hiisdid ma dhéantar damadiste don chorda cumhachta n6 don adapter cuamhachta né mura bhfuil sé plugéilte isteach sa asraon i gceart.
N4 dichéimeail an gléas ta féin.

N4 buail né scaoil an tairge seo. Na huisaid é méa dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicniil eile d6.

Tar éis gach dsdide n6 i gcas locht, ni mdr an gléas a dhicheangal 6n bpriomhlionra.

Ni féidir an gléas a usdid ach amhain ag teochtai idir -100C agus 400C. N4 nocht an tairge do dhalai atmaisféaracha diobhalacha

Déan an gléas a stéréil in ait fhionnuar agus tirim.



e  Na cuir an tairge ar mhéalai aeir né in diteanna laistigh de raon na malai aeir teannta. Seachas sin, ma dhéantar an méla aeir a imscaradh,
féadfaidh an gléas a bheith faoi réir férsai laidre seachtracha agus gorti a dhéanambh ar na daoine sa charr.

e Sula n-tisdideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

e  Bain dsdaid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH
e  Déan cinnte nach n-éirionn an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas i bhfeidhm. Ni mér an cébla a rothld ionas nach ndéantar é a
phionnadh né a mhilleadh.
e  Coinnigh an cabla cumhachta ar shitl 6 dhromchlafi te.

e  Na déan aon deisitichain ar an bhfeiste ta féin.

e Ni féidir aon deisitichain a dhéanamh ach amhaéin le seirbhis no le speisialtdiri céilithe.

e  Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugail as an soicéad é.

e  Biodh breisean damdiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtdir céilithe né ionad seirbhise chun aon chonttirt a sheachaint.
e Na cuir isteach aon snathaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchuirséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidarais itidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a tsdidtear a dhitiscairt le gnath-dhramhail chathrach i
drambhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas ilfheidhmeach é an charger gluaistean atd deartha chun gléasanna soghluaiste agus gabhalais cumhachta a mhuireart sa charr. A bhuiochas le
3 calafoirt USB, is féidir leat a nascadh gléasanna il ag an am céanna. T4 an charger foirfe le haghaidh taistil, rud a ligeann duit gléasanna
leictreonacha a mhuireart go tapa agus go héifeachtach.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnid CE, ni fhéadfar an tairge a at6gdil n6 a mhodhnua ar bhealach ar bith. Méa tusaidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh isadid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH
®  Contuirt usadide michui!
® D’théadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisdid na feiste chun criocha seachas an chrioch até beartaithe di agus/né uséid na feiste ar
aon bhealach eile.
®  Nimor an fheiste a tisdid ach amhéin chun na criche ata beartaithe di.

Ni moér na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leantint.

TREORACHA UM CHOIMISIUNU/Suiteail

Cuir an luchtaire isteach i soicéad nios éadroime toitini do charr.
Déan cinnte go bhfuil an charger ceangailte go daingean.
Ceangail an cébla USB le do gléas agus an port charger cui.

SONRAI TEICNIULA

Reatha ionchuir: 12-24V
Aschur reatha: 5V

3 ionchur USB:

o USB-A-1.1A

o USB-A-21A

o USB-A-3.1A

Toisi: 6cm x 3.5cm x 2.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai at4d 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirseacht orthu né go dtugtar treoir d6ibh maidir le htisaid shabhailte
an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a thagann as.

Na thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hséid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe le hiséid ag leanai.

Ni ceadmhach do phaisti sigradh leis an bhfearas.

Ni dhéanfaidh leanai glanadh agus cothabhail dsdideora gan mhaoirseacht.

Ni bréagéin iad an tdirge féin agus a chuid gabhalais, le do thoil coinnigh amach as teacht leanai iad chun contuirt a sheachaint.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tdirge do strus meicnitil.

Mura féidir oibrit sabhdilte a thuilleadh, scoir den tisdid agus déan an tairge a chosaint 6 athtisaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh td féin.

N4 hiisdid ma dhéantar damadiste don chorda cumhachta n6 don adapter cuamhachta né mura bhfuil sé plugéilte isteach sa asraon i gceart.
N4 dichéimeail an gléas ta féin.

N4 buail né scaoil an tairge seo. Na huisaid é méa dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicniil eile d6.

Tar éis gach dsdide n6 i gcas locht, ni mdr an gléas a dhicheangal 6n bpriomhlionra.

Ni féidir an gléas a usdid ach amhain ag teochtai idir -100C agus 400C. N4 nocht an tairge do dhalai atmaisféaracha diobhalacha

Déan an gléas a stéréil in ait fhionnuar agus tirim.



e  Na cuir an tairge ar mhéalai aeir né in diteanna laistigh de raon na malai aeir teannta. Seachas sin, ma dhéantar an méla aeir a imscaradh,
féadfaidh an gléas a bheith faoi réir férsai laidre seachtracha agus gorti a dhéanambh ar na daoine sa charr.

e Sula n-tisdideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

e  Bain dsdaid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Auto punjac je viSenamjenski uredaj namijenjen za punjenje mobilnih uredaja i dodatne opreme u automobilu. Zahvaljuju¢i 3 USB prikljucka,
omogucuje spajanje viSe uredaja istovremeno. Punjac je savrSen za putovanja, omogucujuéi vam brzo i u¢inkovito punjenje elektronickih uredaja.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.
UPOZORENJE

®  Opasnost od nestrucne uporabe!

®  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi nac¢in moze ukljucivati razliCite rizike.

®  Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

e Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama.

UPUTE ZA PUSTANJE U RAD/INSTALACIJU

e Umetnite punjac u uti¢nicu za upaljac u automobilu.
e Provjerite je li punjac ¢vrsto spojen.
e Spojite USB kabel na svoj uredaj i odgovarajuéi prikljuc¢ak za punjac.

TEHNICKI PODACI
e  Ulazna struja: 12-24V
e  Izlazna struja: 5V
e 3 USB ulaza:
o USB-A-1.1A
o USB-A-21A
o USB-A-3.1A
. Dimenzije: 6cm x 3,5cm x 2,5cm

SIGURNOSNE UPUTE

e Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Za CiS¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

e  Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

o Cidc¢enje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e  Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, molimo da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

e Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

e  Nemojte Kkoristiti ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

e  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Nemojte udarati ili ispuStati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili izloZen padu ili drugom mehanickom oStec¢enju.

e  Nakon svake uporabe ili u slucaju kvara, uredaj se mora iskljuciti iz elektri¢ne mreZe.

e  Uredaj se moze koristiti samo na temperaturama izmedu -100C i 400C. Ne izlaZite proizvod Stetnim atmosferskim uvjetima

e Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

e Ne stavljajte proizvod na zracne jastuke ili u podrucja unutar dometa napuhanih zra¢nih jastuka. U protivhom, ako se zracni jastuk aktivira,
uredaj moZe biti izloZen jakim vanjskim silama i uzrokovati ozljede osoba u automobilu.

e  Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.



e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

e Pazite da kabel za napajanje ne postane mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne prikljesti ili oSteti.

e  Kabel za napajanje drzite dalje od vrué¢ih povrSina.

e  Nemojte sami popravljati uredaj.

e Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

e  Prije CiSCenja uredaj iskljucite iz uticnice.

e  Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

e  Nemojte umetati igle ili ostre predmete u uredaj.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobic¢ajenim komunalnim otpadom u
kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuc¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY

HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

ABTOMOGOWIIBHOE 3apsiIHOE YCTPOHCTBO — MHOTO(MYHKIMOHAILHOE YCTPOMCTBO, MpejHa3HaueHHOe /i/Isl 3apsiiKi MOOHM/IBHBIX YCTPOHCTB U MIUTaHUS
akceccyapoB B aBTomobue. brarogapst 3 USB-nopramM MOXHO TOAK/IIOUaTh HECKOJIBKO YCTPOMCTB OfIHOBPEMEHHO. 3apsiiHOe YCTPOMCTBO U/eanbHO
TIO/IXOJUT AJIs Ty TEIIeCTBHH, M03BOJIsAs OBICTPO U 3P(HEKTUBHO 3apsXKaTh IEKTPOHHBIE YCTPOWCTEA.

U3 coobpakenuii 6e3omacHocTy U cepridukanuu CE u3fenve He MOAIEKUT Nepefieke WM MOAU(GUKAMN KakuM-0o obpasom. Eciu n3penue
WCIIONBb3YeTCs B LIEISIX, He OMMCAHHBIX paHee, OHO MOXKeT OBITb TIOBpeXxieHo. KpoMe Toro, HempaBW/IbHOE HCIIO/b30BaHUE MOYKET MPHUBECTH K TAKUM
OTAaCHOCTSIM, Kak KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, TTOKap, MOPaKeHHe 3/IeKTPUUeCKUM TOKOM U T. .

MMPEAYIIPEXXJEHUE
®  OnacHOCTb HeMpaBWILHOTO UCITI0/Ib30BaHuUs !
®  Jlcnosb30BaHUe YCTPOMCTBA He TI0 Ha3HAUeHHWIO W/VJIM UCII0/Ib30BaHKe YCTPOWCTBA KAaKUM-/TO0 MHBIM 00pa3oM MOXKET OBbITh COTIPSDKEHO C
Pas/IMUHBIMU PUCKaMHU.
°

YCTpOKCTBO O/HDKHO UCIIO/NB30BaThCS TOJBKO 110 HA3HAUEHHIO.
Heobxoaumo cobirofaTh MporieAyphbl, OMHUCAHHbIE B IAHHOW MHCTPYKLIUM.

MHCTPYKIIVHA T10 BBOAY B SKCILTYATAITMIO/MOHTAXY

BcrapbTe 3apsijHOe YCTPOHCTBO B IHE3/]0 IPUKYPUBATeJIsl aBTOMOOUIIS.
YbenuTech, UTo 3apsAiHOE YCTPOWCTBO HAJIEXKHO MOJK/TFOUEHO.
IMoaxsounte USB-kabesb K yCTPOWCTBY U COOTBETCTBYHOLIEMY TIOPTY 3apsiZIHOTO yCTPOMCTBA.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

BxoaHoit Tok: 12-24 B
BoixogHoti Tok: 5 B

3 USB-Bxopa:

o USB-A-1,1A

o USB-A-21A

o USB-A-31A

Pa3mepsi: 6cM x 3,5¢M x 2,5cM

NHCTPYKIIVNA T10 BE3OIMACHOCTH

[laHHOe u3[e/rie MOXKET UCTIONb30BaThCs A€TbMH B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TAKXKe JIMLIaMU C OTPaHUUYeHHBIMU (U3HUeCKUMH,
CeHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU HJIH C HEJJOCTATKOM OITbITa WJIK 3HAHUH NIPH YCJIOBHH, UTO OHU HaXOZSTCS TOZ,
TIPUCMOTPOM WJIM MOy UMM UHCTPYKLIMY 110 6e301aCHOMY MCIT0/Ib30BaHHUIO U3/I€/TUSI U IOHUMAIOT BO3HUKAOLIHE TIPH ITOM PUCKH.
Hwukor/ia He morpy»kaiite yCTpOHCTBO B BOAY.

J1J1s1 YMCTKY UCTIOBb3yHTe BIXKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOIIjee CPeJiCTBO.

He ucrione3yiiTe noBpexxgeHHOe yCTPOHCTBO.

V3penue He npejHa3Hau€HO Ji/1 UCIIO/Ib30BaHUS JAeTbMU.

[TeTsiM He pa3peraeTcss Urparh C MPUGOPOM.

YucTKa U TeXHUUECKOe 00C/Ty)KMBaHHe He JODKHBI BLIMTOTHATLCS IeTbMHU 6e3 MprcMoTpa.

Vi3menvie v ero akceccyaphbl He SIB/ITFOTCS UTPYyIIKamMu. [1o)KamyicTa, XpaHUTe WX B HEJOCTYITHOM /ISt ZieTeil MecTe BO u3be)xkaHue
OTaCHOCTH.

Cnenure 3a TeM, UTOOBI YTIAKOBOUHBIE MaTepHasibl He OCTaBa/MCh Oe3 MpucMoTpa. JleTH MOTyT HauaTh UTPaTh C HUMH, UTO OTACHO.
3arnuiaiTe U3e/re OT SKCTPEMa/TbHBIX TEMIIEPATyp, TPSIMBIX COTHEUHbIX JIyUeH, CUTbHBIX BUOPAL[|iA, BLICOKOH BI&)KHOCTHU, ChIPOCTH,
JIETKOBOCIT/TAMEHSTIOINXCS Ta30B, TIADOB U PACTBOPUTE/IEH.

He nozaBepratite usgenvie MmexaHuueCKUM BO3/1eHACTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHast 3Kcrutyararus 60siblie HeBO3MOXKHA, MPEeKPATUTe UCTIONIB30BAHKE U 3allJUTUTE U3/Ie/IHe OT MOBTOPHOTO HUCIIO/Ib30BaHHSI.
Be3sormacHast sKCITyaTaiusi HeBO3MOXKHA, eC/IA U3fe/ne: - ObUIO TIOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYET JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHUI0Ch B
TeueHHe JTMTeIbHOTO TIepHo/ia BpeMeHH B HeO/IaronpusITHBIX YCJIOBUSIX WK - ObUIO Upe3MepHO TIeperpy>kKeHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTHUPOBKU.

3ampelriaeTcsi MCIIO/b30BaTh U3Je/He, eC/ii Kakasi-IMbo ero 4acte noBpexxzeHa. Eciu kabestb TOBpeX/eH, 3arperaeTcsi MpOU3BOAUTD
PEMOHT CaMOCTOSATEJIBHO.

He ncnione3yliTe yCTpPOICTBO, €C/IU IHYp NUTAHKS WM aflaliTep TUTaHMsI OBPeK/ieHbl WK eC/I OH HellpaBU/IbHO TOJK/II0UYEH K pO3eTKe.
He pasbupaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.

He ypnapsiite 1 He poHsiiTe 3T0 HU3zienve. [IpekpaTtuTe UCIIOAb30BaHKe YCTPOMCTBA, €C/IU OHO IIOBPEXK/IeHO, yI1aji0 UM NOo/BepIIoCh
ZIPyrOMy MexXaHH4yeCKOMY TIOBPEeX/eHUIO.



e  Tlocsie KaX/0ro UCIO/Ib30BaHMS WIM B CJIydae HEHCIIPaBHOCTH yCTPOMCTBO HEODX0AUMO OTK/IIOUATh OT CETH.

e YcTpoHCTBO MOXKHO MCII0J/Ib30BaTh TOBKO NP Temrieparype oT -100C o 400C. He nozBsepraiite uszenve Bo3AeHCTBUIO BPeIHBIX
arMoc(epHBIX YCI0BUH.

e  XpaHuTe yCTPOUCTBO B IIPOXJIaJHOM U CyXOM MecCTe.

e  He pa3smelnjaiiTe u3sziesivie Ha BO3AYIIHBIX MOAYILIKAX WM B MeCTax, HAXOAAIMXCS B 30He [elCTBUS Ha[yThIX BO3AYIIHbIX NOAYLIeK. B
TIPOTHBHOM CJTy4ae Ipy cpabaTbIBaHUH MOAYIIKHY 6€3011acCHOCTH YCTPOWCTBO MOXKET MO/JBEPIHYThCSI BO3/|eACTBHIO 3HAYMTE/TbHBIX
BHEIIIHUX CHJI M IPUBECTH K TPaBMaM HaXOZSLIMXCS B aBTOMOOUIIE JIFOfIeH.

e  Ilepes ucCronb30BaHHEM YCTPOMCTBa yOequTeCh, UTO HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy pabouemy HaripspKeHHIO YCTPOWCTBa.

o BCEF,E[B HCHOJ’II:3yﬁT€ n3zesie 1o Ha3HauyeHuIo.

OITACHOCTSD ITOPAXKEHUWSA JTEKTPUYECKNM TOKOM

e Crepure 3a TeM, uToObI Kabesb MUTaHHUs HE HAMOK U He CTaJl BIaKHBIM BO BpeMst paboTel ycTpoiicTea. Kabesb f0/mKeH ObITh MPOIOXKeH
TakuM 006pa3oM, uToObI OH He ObUT 3aIeMJIEH WK TIOBPEXK/IEH.

e  JlepxuTe Kabesb TIUTAHWS BJA/IH OT FOPSTYMX ITOBEPXHOCTEH.

e  He BBINO/HSNTE pEMOHT yCTPOHCTBA CAMOCTOSITE/IEHO.

e JT:060¥i peMOHT MOXET BBINOJHSATBCS TOJIBKO CEPBUCHOM CTY>KOOH MM KBanU(pULIMPOBAHHBIMHU CIIELIa/TMCTaMH.

e  Ilepes 4MCTKOM yCTPOMCTBA OTK/IFOUUTE €T0 OT PO3eTKU.

e  Bo us3bexxaHue OMaCHOCTH HeMe/JIeHHO 00paThTechk K KBaTM(QUIIMPOBAHHOMY CITELIMa/IMCTy WX B CEPBUCHBIN LIEHTP /17151 pEMOHTa
TIOBPeXX/JleHHON BUIKU WU Kaberst TUTaHus.

e  He BCTaB/siiiTe B yCTPOICTBO MIVIBI WU OCTPbIE TIPE/METHI.

[ ] COBETHI 1 THO®OPMAILWSA 10 YIIPABIIEHUIO NUCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

ar YTlakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH UMCTBIX MaTepHaioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTeE TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.
Vcrnonb30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepuas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTWIN3aLH OTXOZ0B, yKa3aHHbIN MeCTHBIMU OPraHaMHM BJIaCTH.
WHbopmMaLio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTUIM3aLMK MCII0/Ib30BAHHOTO TIPOJIYKTa MOXKHO TTOTyYHUTh B OPraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaBJIeHHs!
WJIM TOPOZa.

YTWIN3ANWA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O M1 SJTIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWA

B 1je/1s1X 3alUThl OKPY’KaIOLLel cpefibl 0TpaboTaHHbIe 3eKTPUUECKIE U 3/IeKTPOHHbIE U3/e/IHs Heslb3sl BEIOpackiBaTh BMECTE C
0OBIUHBIMU OBITOBBIMHU OTXOZ]AMH, WX HEOOXOUMO YTHUIM3UPOBAaTh Hafiexalum obpasoM. MHdopmariiyio o myHKTax cbopa v BpeMeHu
uX paboThl MOXXHO TOTYYNTb B COOTBETCTBYHOLIIEM OHCe.

JlaHHBIH TIPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUAM COOTBETCTBYIOIUX €BPONEHCKUX M HALIMOHA/IBHBIX JJUPEKTUB, KOTOPBIE K HEMY
TIPUMEHSIIOTCsL. VI3/ie/iiie COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HAl[MOHAIbHBIM TpeboBaHUsIM 6€30T1acHOCTH PUOOPOB U U3/e/Hi.

IaHHBII TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPONENCKUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUPEKTHB, ROHS, KoTophle K HeMy
TIPUMEHSIFOTCSL.

[Ipenymipe>xaeHue o0 MopakeHWU 7eKTpuyecKuM TokoM! OmnacHo f/1s1 )Ku3Hu!

M-I ocTaB/seM 3a Co00 IMpaBO BHOCUTb U3MEHEHUWS B TEKCT, AI/IBBﬁH " TeEXHUUYECKHE AdHHbIE TIDOAYKTA 0e3 rpeaBapyuTe/IbHOTO
yBeOMJ/IeHUA.



